
ديدگاه خود در مورد مطالب و گزارش اصلى اين صفحه را به صورت پيامك با شماره 3000141427 در ميان بگذاريد.

جواد نوروزبيگى، تهيه كننده سينما كه دو فيلم سينمايى «مهمانخانه 
ــى او به صورت آنلاين اكران  ــتارگاه» به تهيه كنندگ ماه نو» و «كش
ــده اند، اظهار داشت: ميزان فروش هيچيك از فيلم هايم در اكران  ش
آنلاين رضايت بخش نيست و اين دو فيلم خسارت مالى بسيارى براى 
من داشتند. نوروزبيگى تصريح كرد: اميد من براى اكران آنلاين به 
ــت و اميدوارم در آينده شاهد قوانينى در اين حوزه باشيم  آينده اس
كه فيلم ها به راحتى قاچاق نشوند، الان نمى توان به موفقيت فيلم ها 
چندان اميدوار بود و البته اميدوارم در آينده نيز شرايطى فراهم شود 

كه اين خسارت ها جبران شوند. با وجود خسارت هايى 
كه در اين شرايط متوجه فيلم هايم شد از تصميمى كه 
براى نمايش آنها گرفتم به هيچ وجه پشيمان نيستم. 
اين تهيه كننده در ادامه گفت: از شيوه پخش اين فيلم ها 
ــتم، چرا كه با بازگشايى  به صورت آنلاين ناراحت نيس

ــينماها نيز اميد چندانى نمى توان به بازگشت سرمايه داشت، به  س
اين دليل كه صف اكران بسيار طويلى را در سينما شاهد هستيم و 
معلوم نيست فيلم هايى كه توليد شده اند چه زمانى مى توانند بر پرده 

سينماها نمايش داده شوند، به همين دليل من نيز براى 
ــش اين فيلم ها هيچ راهى جز اكران آنلاين پيش  نماي
ــزارش برنا، اين تهيه كننده  روى خود نمى ديدم. به گ
ــد» به  ــينمايى «خون ش درباره اكران آنلاين فيلم س
كارگردانى مسعود كيميايى گفت: من براى اكران آنلاين 
اين فيلم نيز ابراز تمايل كردم اما در واقع آقاى محمدصادق رنج كشان 
به عنوان سرمايه گذار تصميم گيرنده اصلى براى «خون شد» است كه 

شايد تمايلى به نمايش اين فيلم به صورت آنلاين ندارند.

پنجشنبه  12 تير 1399    شماره 5770 فرهنگى

«دست نوشته» کلید خورد 

میزان فروش هیچ یک از فیلم هایم رضایت بخش نبود 

فيلم داستانى نيمه بلند «دست نوشته» به نويسندگى سميه ساجد و تهيه كنندگى و كارگردانى 
سياوش اسد در تهران كليد خورد. اسد بعد از فيلم «يوما دست كوچك روزگار» و «جدال 
خاموش» فيلم نيمه بلند «دست نوشته» را در تهران جلوى دوربين برده است. به گزارش 

مهر، در خلاصه داستان اين فيلم آمده است: سارا 22 ساله در تلاش است با دست نوشته هاى 
پدرش كه به جرم قتل زن دوم خود در زندان است او را از چوبه دار نجات دهد ولى...
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شعر

كوتاه از هنر

تلويزيون

شاهنامه خوانى
پنجره نیمه باز

خديجه صفالومنزه – شاعر 

شك گربه اى ست 
كه از هر ديوار بلندى بالا مى رود 

اينكه مى آيى...
اينكه نمى آيى...

هر لحظه از من بالا مى رود 
حالا 

در انتظار تو 
پنجره نيمه بازى هستم 

كه موريانه ها 
تا مغز استخوانم را خورده اند

نرگس آبیار 
عضو آکادمی اسکار شد

ــينما، 819عضو  ــى علوم و هنرهاى س آكادم
ــان زن و  ــه 45 درصدش ــت ك ــد گرف جدي
ــتند. در  ــت هس ــان رنگين پوس 39درصدش
ــدگان به آكادمى اسكار  ــت دعوت ش فهرس
ــينما ايران هم به  ــنا از س تعدادى چهره  آش
ــار كارگردان  ــس آبي ــم مى خورند. نرگ چش
ــد»  ــبى كه ماه كامل ش فيلم هايى چون «ش
ــت كه  ــى از ايرانيانى اس ــيار 143» يك و «ش
ــكار اضافه شدند. آبيار  ــال به اعضاى اس امس
يك بار با فيلم «نفس»  نماينده ايران در رشته  
بهترين فيلم هاى بين المللى اسكار بود؛ اما به 
ــزه راه پيدا نكرد.  جمع نامزدهاى نهايى جاي
ستار آوركى ديگر ايرانى اين فهرست است. او 
آهنگساز برخى از مهم ترين فيلم هاى سال هاى 
ــينماى ايران از جمله «جدايى نادر از  اخير س
سيمين» و «فروشنده» است. با نگاهى به اين 
ــت در شاخه كارگردانان يك نام ايرانى  فهرس
ــى  ــم مى خورد. على عباس ديگر هم به چش
ــاز جوان ايرانى - دانماركى كه با فيلم  فيلمس
ــب كرد هم به  ــهرت بسيارى كس «مرز» ش
ــده است. يكى از ويژگى هاى  اسكار دعوت ش
ــده به آكادمى علوم و  اعضاى جديد دعوت ش
هنرهاى سينما درصد بالاى غيرآمريكايى ها 
ــت. به ادعاى هاليوودريپورتر از كل اعضا  اس
بيش از 49 درصد خارجى هستند. به گزارش 
خبرآنلاين، آكادمى علوم و هنرهاى سينمايى 
پيش از اين وعده داده بود كه تركيب اعضا را 
به نفع تنوع نژادى و افزايش حضور زنان تغيير 

خواهد داد.

«عقد پرماجرا» می آید

ــمتى «عقد پرماجرا»  مينى سريال پنج قس
ــيد و اين  ــيراز به توليد رس ــال 98 در ش س
ــت تدوين است. در اين سريال  روزها در دس
بازيگرانى چون آتش تقى پور، ساقى زينتى 
ــيراز به ايفاى  ــى از بازيگران بومى ش و برخ
نقش پرداخته اند. صالح خشنودى فر مشاور 
تهيه كننده اين سريال درباره جزئيات بيشتر 
ــريال قرار  ــن مجموعه توضيح داد: اين س اي
ــمت ساخته شود، اما به دليل  بود در 13 قس
ــيوع كرونا كوتاهتر شده و در پنج قسمت  ش
ــاه زمان برد. به  ــد كه حدود يك م توليد ش
ــه نحوه پخش  ــاره ب ــزارش مهر، وى با اش گ
اين سريال عنوان كرد: رايزنى هايى با شبكه 
ــتانى شيراز انجام داده ايم تا مينى سريال  اس
ــد. همچنين  ــه پخش برس ــبكه ب از اين ش
اميدواريم از يكى از شبكه هاى سراسرى نيز 

روى آنتن برود.

«پس از آزادی» در صداگذاری
سعيد سعدى تهيه كننده مجموعه تلويزيونى 
ــه كارگردانى محمدعلى  ــس از آزادى» ب «پ
ــه آهنگر كه چندى پيش تصويربردارى  باش
ــاره گفت: اين  ــيد، در اين ب ــه پايان رس آن ب
روزها تدوين سريال به طور كامل انجام شده 
ــت. وى درباره  و صداگذارى در حال انجام اس
زمان پخش اين سريال نيز بيان داشت: هنوز 
زمان پخش دقيقى از سمت شبكه به ما اعلام 
نشده است. اين تهيه كننده همچنين افزود: تا 
ــده  به اينجاى كار تيتراژ پايانى مان آماده نش
ــعر ترانه تيتراژ پايانى و  ــامل ش ــت كه ش اس
ــت. «پس از آزادى»  انتخاب خواننده كار اس
در 40 قسمت با داستانى از نيلوفر محلوجى 
در نوبت پخش از تلويزيون و شبكه يك سيما 
ــارس، در يك خطى  ــه گزارش ف ــرار دارد. ب ق
ــت: هر روز با  ــريال آمده اس ــتان اين س داس
ــهريار از خواب بلند  عطر گل هاى باغ هاى ش
مى شدم، مادرم خدابيامرز يه باغچه خوشگل 
ــت كه هميشه سرش گرم بود؛ بنده خدا  داش
اكثر مواقع تنها بود؛ بابام كه راننده بيابون بود 
ــت نفتكش اش دنده عوض  صبح تا شب پش
ــرد. راه نزديكش چهار  و بنزين جابه جا مى ك
پنج ساعت ترافيك انبار رى تا پمپ بنزيناى 

جنوب و مركز تهران بود...

«سلمان فارسی» در شاهرود 
ــى» به  ــلمان فارس ــريال «س تصويربردارى س
ــال جديد  كارگردانى داوود ميرباقرى كه در س
ــده است، به زودى  به دليل كرونا هنوز آغاز نش
ــد. تصويربردارى اين سريال  ــروع خواهد ش ش
ــد و بخش  ــاهرود آغاز خواهد ش احتمالاً از ش
ــريال در همين  ــن هاى س عمده اى از لوكيش
ــهر ضبط و تصويربردارى خواهد شد. طبق  ش
برنامه ريزى اى كه براى اين سريال در نظر گرفته 
شده است، بخش عمده اى از صحنه هاى مربوط 
به بيابان هاى دمشق در شاهرود تصويربردارى 
ــاى مربوط  ــن صحنه ه ــد. همچني خواهد ش
ــتان است  ــليم از ديگر بخش هاى داس به آورش
ــاهرود تصويربردارى شود.  كه قرار است در ش
بخش ديگرى از لوكيشن هاى سريال «سلمان 
ــاده قم تهران  ــهرك نور در ج ــى» در ش فارس
ــود؛ شهرك نور يا شهرك  تصويربردارى مى ش
سينمايى پيامبر اعظم (ص) بزرگ ترين شهرك 
ــت كه اولين بار براى فيلم  سينمايى ايران اس
«محمد رسول االله(ص)» ساخته مجيد مجيدى 
ــتفاده قرار گرفت. همچنين بخشى از  مورد اس
ــهرك  ــق نيز در ش صحنه هاى مربوط به دمش
ــيد. سريال  غزالى به تصويربردارى خواهد رس
ــطح الف  ــى» پروژه اى در س ــلمان فارس «س
ــت كه به كارگردانى داوود ميرباقرى  فاخر اس
ــاخته  ــرى س ــين طاه ــى حس و تهيه كنندگ
مى شود و بخشى از فيلمنامه آن توسط امراالله 
ــت. به گزارش  احمدجو به نگارش در آمده اس
مهر، تصويربردارى اين سريال از زمستان سال 
گذشته در شهداد كرمان آغاز شد و سپس در 
جزيره قشم ادامه يافت. سريال «سلمان فارسى» 
به سفارش صداوسيماى جمهورى اسلامى ايران 
تحت نظر مركز سيما فيلم از جمله بزرگترين 
ــور محسوب مى شود.  آثار نمايشى تاريخ كش
ــمى در اين سريال  طبق آخرين خبرهاى رس
ــلمان را بازى  ــجاع نورى نقش س ــا ش عليرض
مى كند و بازيگران ديگرى چون فرهاد اصلانى، 
ــى دهكردى از جمله  محمدرضا هدايتى و عل
بازيگران اين پروژه عظيم هستند. گفتنى است 
داوود ميرباقرى پيش از اين سريال «مختارنامه» 

را براى تلويزيون كارگردانى كرده بود.

شکیبایی ایرج و برتری عقلش 
ــان ــگ اندر آمد بنزديكش چو تن
ــان  تاريكش راى  از  ــه  آگ ــود  نب
ــدندش بآيين خويش ــره ش پذي
ــر باز بردند پيش  ــر بس ــپه س س
ــر ــرادر بمه ــد روى ب ــو ديدن چ
ــادند چهر ــر گش ــى تازه تر ب يك
دو پرخاش جوى با يكى نيك خوى
ــر آرزوى  ــش نه ب ــد پرس گرفتن
ــر ز كينه يكى دل بجاى دو دل پ
ــراى  ــه بپرده س ــد هر س برفتن
ــپاه ــر س ــرج نگه كرد يك س باي
ــت و كلاه  ــزاوار تخ ــه او بد س ك
ــر او ــد دل از مه ــان ش بى آرامش
ــر از چهر او ــر و ديده پ دل از مه
ــد جفت جفت سپاه پراگنده ش
ــدر نهفت  ــرج بد ان ــام اي همه ن
كه هست اين سزاوار شاهنشهى
ــى  ــد كلاه مه ــن را نزيب ــز اي ج
ــلم از كران ــه كرد س ــكر نگ بلش
ــت از كار لشكر گران  سرش گش
ــكر گه آمد دلى پر ز كين به لش
ــر ز خون ابروان پر ز چين  جگر پ
ــن ــت از انجم ــراپرده پرداخ س
ــا راى زن  ــت ب خود و تور بنشس
ــد پژوهنده از هر درى سخن ش
ــورى  ــاج هر كش ــاهى و از ت ز ش
ــلم گفت ــخن س بتور از ميان س
كه يك يك سپاه از چه گشتند جفت 
راه ز  ــتن  بازگش ــه  بهنگام
ــكر نگاه  ــه لش ــا ب ــردى همان نك
ــدن ــاه از پذيره ش ــپاه دو ش س
ــاز آمدن  ــر بب ــود و ديگ ــر ب دگ
ــتند ــدان كجا راه بگذاش كه چن
ــم از ايرج نه برداشتند يكى چش
ــدو نيم بود ــران دلم خود ب از اي
ــر فزود ــگان ب ــه انديش به انديش
ــور چو كردم نگاه ــپاه دو كش س
ــاه  از اين پس جز او را نخوانند ش
ــلانى ز جاى ــخ او نگس ــر بي اگ
ــر پاى  ــد زي ز تخت بلندت كش
ــتند ــه از جاى برخاس برين گون
ــتند ــب همى چاره آراس همه ش

تحليلى بر اظهارات «جاكومو لانگى» مترجم ايتاليايى درباره نقش ادبيات و فرهنگ ايرانى در عرصه بين الملل

زبان فارسى مى تواند جهانى باشد

ــوان  ــه عن ــه ب ــر ك كارل راين
ــناخته مى شد و در  كمدين ش
ــى، بازيگرى،  ــه كارگردان زمين
ــتن  ــندگى كتاب و نوش نويس
فيلمنامه سريال هاى تلويزيونى 
ــت، در 98 سالگى  فعاليت داش
درگذشت. راينر كه سال 1922 
ــده بود، سال 1943  در «برانكس» از خانواده اى مهاجر متولد ش
ــد. وى پس از جنگ وارد  ــه خدمت نيروى هوايى آمريكا درآم ب
دنياى برادوى شد و به عنوان بازيگر شروع به فعاليت كرد. راينر 
ــت و در آنها  ــم بلند را هم در كارنامه داش ــى چند فيل كارگردان
ــال  ــرى هم كرد. كمدى رمانتيك «همه هيجانش» در س بازيگ
1963 و كمدى سياسى «روس ها دارند مى آيند» در سال 1966 
از جمله فعاليت هاى وى در دنياى سينما هستند. فيلم «كثيف» 
نيز سال 1979 با همكارى استيو مارتين ساخته شد. به گزارش 
مهر به نقل از آسوشيتدپرس، اين چهره هاليوودى كه در مجموع 
18 كتاب نوشت، سال 2000 جايزه «مارك تواين» را براى خلق 

آثار طنز از آن خود كرد.

ــويان نويسنده  سيد على موس
ــاره  درب ــر  تئات ــردان  كارگ و 
ــاى جديد كارى خود  فعاليت ه
ــا نام  ب ــنامه اى  ــت: نمايش گف
ــته ام كه قصد  «كوچينى» نوش
از  ــد  بع و  ــال  امس را  دارم آن 
ــالن هاى نمايشى  بازگشايى س
روى صحنه ببرم. اين نويسنده درباره فضا و مضمون اين نمايش 
ــى از كافه هاى معروف  ــه ايران تئاتر گفت: «كوچينى» نام يك ب
ــت كه هنرمندانى نظير فرهاد  ــران در دهه چهل و پنجاه اس ته
مهراد خواننده معروف در آنجا موسيقى اجرا كرده است. فضاى 
ــار فضاى كمدى  ــت. در كن ــه پنجاهى و مفرح اس ــش ده نماي
ــم مطرح كرده ام. در اين نمايش كه  حرف هاى روز جامعه را ه
ــان دادن انحرافات  ــخصيت دارد، تاكيد زيادى به نش ــت ش هش
ــت و داستان نمايش از سال  ــل جوان خواهم داش اجتماعى نس
1353 تا 1354 را در بر مى گيرد. البته مى شود اين چالش ها را 
با شرايط امروز جامعه هم قياس كرد. متاسفانه و يا خوشبختانه 

ما بازگشت هاى فرهنگى در ادوار مختف تاريخى داريم.

ــمت  «دن هيكس» بازيگر قس
ــناك  ترس ــه  گان ــه  س از  دوم 
ــن  س در  ــت»  وحش ــه  «كلب
ــن  ــت. اي ــالگى درگذش 68 س
ــى علاوه بر  ــه آمريكاي هنرپيش
ــت» تجربه بازى  ــه وحش «كلب
ــينمايى «مرد  ــاى س در فيلم ه
ــت.  عنكبوتى 2» و «مرد تاريكى» را در كارنامه هنرى خود داش
هيكس اوايل ماه جارى در شبكه هاى اجتماعى از ابتلاى خود به 
سرطان پيشرفته خبر داد و نوشت: براى همه كسانى كه هيچگاه 
ملاقات نكردم و به همه طرفدارانى كه از كارهاى من لذت بردند، 
خبرهاى بدى دارم. تشخيص داده شده كه من به سرطان درجه 
4 مبتلا هستم و تقريبا يك تا سه سال براى زندگى كردن وقت 
ــما بگويم در اين 68 سال مطمئنم كه به  دارم. اما بگذاريد به ش
خوبى زندگى كرده ام و پشيمانى  زيادى ندارم. به گزارش ايرنا به 
نقل از ددلاين، وضعيت هيكس از آن زمان تاكنون روبه وخامت 
گذاشت و سرانجام روز سه شنبه در منزل خود واقع در كاليفرنيا 

مغلوب اين بيمارى شد.

ــش «جاكومو لانگى»  آفتـاب يـزد – گروه فرهنگـى: چندى پي
ــى به ايتاليايى در گفت وگويى  ــنده و مترجم ادبى از زبان فارس نويس
ــور ايتاليا و نوع و شكل  ــى در كش پيرامون وضعيت زبان و ادب فارس
ــور از زبان محاوره اى مردم ايران، اظهاراتى را  شناخت مردم اين كش
ــده اى بودند. نكاتى كه مى توانند براى  بيان كرد كه بيانگر نكات ارزن
ــيار حايز اهميت و تامل برانگيز باشند. در ادامه  ــورمان بس مردم كش

به بررسى بخش هاى مهم سخنان اين مترجم ايتاليايى مى پردازيم. 

* دانشگاه ونيز در دهه 60 ميلادى زبان فارسى را راه اندازى كرد 
ــى از تمدن  ــگاه ونيز، در قلب اروپا، جايى كه خودش مهد بخش دانش
دنيا را شامل مى شود. ونيز هميشه ماركوپولو را به ياد ما مى آورد، هر 
ــهر فكر مى كنيم به يادمان مى آيد كه ونيز زيباترين،  وقت به اين ش
ــاعرانه ترين شهر دنياست كه روى آب قرار گرفته  رمانتيك ترين و ش
ــا اين ميراث  ــوند ت ــت روانه ايتاليا مى ش ــالانه ميليون ها توريس و س
ــا، پل ها، ميدان ها، كانال هاى  ــى را از نزديك لمس كنند. بازاره جهان
آب، كليساها و موزه هاى تاريخى اين شهر همه در نوع خود تماشايى 
ــهر  ــر بخواهيم از جاذبه هاى ديگر اين ش ــتند. اگ و منحصربفرد هس
ــك بسيار زيادند و از آنجا كه قرار نيست در اين گزارش  بگوييم بى ش
به اين موضوع پرداخته شوند حتما از حوصله خوانندگان اين متن نيز 
ــارج خواهد بود. اما جالبترين نكته اين بخش از اظهارات «جاكومو  خ
لانگى» كه مى تواند براى ايرانيان بسيار حائز اهميت باشد، اين است 
ــهر تدريس مى شود و اين  ــى در دانشگاهى در اين ش كه زبان فارس
موضوع مربوط به همين چند سال اخير نيست و داراى قدمتى بيش 
از نيم قرن است و اين يعنى بيش از 50 سال است كه زبان و ادبيات 
ــى كه ما به وسيله آن با يكديگر ارتباط كلامى برقرار مى كنيم،  فارس
ــهر كه خودش به عنوان شاعرانه ترين شهر  ــگاهى در اين ش در دانش
دنيا مشهور است، تدريس مى شود. اتفاقى كه اين موضوع را در ذهن 
متبادر مى كند كه در طول اين مدت دانشجويان بسيار زيادى از اين 
دانشگاه فارغ التحصيل شده اند كه در ساده ترين شكل ممكن حداقل 
ــگاهى به سخن گفتن،  ــوم آنان پس از پايان تحصيلات دانش يك س
ــى پرداخته اند و از اين  ترجمه، تحقيق و پژوهش زبان و ادبيات فارس
رهگذر در جهت توسعه و شناساندن اين زبان به مردم ديگر قدمهاى 

مثبتى را برداشته اند. 

* زبان فارسى در دانشگاه هاى رم، ناپل و ونيز به صورت كامل 
تدريس مى شود 

سرجايتان بنشينيد و تكان نخوريد، چرا كه آموزش زبان فارسى تنها 
ــود و اين  ــت و در رم و ناپل هم تدريس مى ش ــدود به ونيز نيس مح
ــنا به زبان فارسى در  يعنى فرضيه اى كه درباره فارغ التحصيلان آش
كشور ايتاليا بيان كرديم، مى تواند چند برابر باشد، چرا كه اين زبان در 
دانشگاه هاى دو شهر مهم ديگر اين كشور نيز تدريس مى شود. بديهى 
ــت  ــلاوه بر حس افتخار و لذتى كه در زير پوس ــت اين موضوع ع اس
ــيل،  ــت كه پتانس تمام ايرانيان ايجاد مى كند، بيانگر اين حقيقت اس
شيرينى، جذابيت و به روز بودن زبان و ادبيات فارسى به قدرى است 
كه در دانشگاه هاى معتبر ايتاليا آموزش داده مى شود و ادامه دار بودن 
اين آموزش، يعنى هرساله تعداد بيشترى دانشجو در اين دانشگاه به 
ــادرت مى ورزند. به هر روى اينكه  ــى مب آموختن زبان و ادبيات فارس
ــورى، دانش آموزان يا دانشجويان ملزم به يادگيرى زبان يا  در هر كش
ــان باشند از محسنات نظام  زبانهاى ديگرى بجز زبان مادرى خودش
ــاب مى آيد، اما اينكه از ميان اينهمه زبان  آموزشى آن كشور به حس
ــور اروپايى،  ــى نقاط گيتى وجود دارد، يك كش ــى كه در اقص خارج
آموزش زبان فارسى را در برنامه تحصيلى سالانه دانشجويان خود قرار 
دهد، امر بسيار مهمى است كه براى واكاوى چرايى آن بايد جلسات 
متعدد كارشناسى برگزار شود. البته پر واضح است كه اين موضوع را 
بيشتر مى توان مرهون ويژگيهاى منحصربه فرد زبان فارسى دانست، 
ــى كه شايد از سوى اشخاص و افراد براى شناساندن زبان  نه به تلاش

فارسى صورت گرفته باشد. 

* فقط زبان فارسى نيست و فرهنگ ايران هم در كنار زبان آن 
آموزش داده مى شود

ــاره كرديم چنين دايره گسترده اى از فعاليت زبان و  همانطور كه اش
ــى در عرصه جهانى را بيشتر بايد مرهون ويژگيهاى اين  ادبيات فارس
ــت از سوى برخى از مسئولان و  ــى كه ممكن اس زبان بدانيم تا تلاش
ــى و فرهنگى صورت گرفته باشد.  ــت اندركاران حوزه هاى سياس دس
ــت كه اينگونه تلاش ها ناديده گرفته شود،  البته اين بدان مفهوم نيس
ــا ايرانيان به آن تكلم  ــى كه م ــت كه زبان فارس بلگه مقصود اين اس
ــت كه مردم كشورهاى ديگر را  مى كنيم آنقدر پويا، زنده و جذاب اس
ــد تا هم بتوانند با آن صحبت كنند و هم  ــد آن را بياموزن وادار مى كن
يادگيرى آن را در تالار افتخارات زندگى خود قرار دهند. اما «جاكومو 
ــورت مى گيرد تنها  ــگاه ها ص ــى كه در دانش لانگى» مى گويد آموزش
ــت، بلكه آموزش فرهنگ ايرانى  ــى نيس مختص زبان و ادبيات فارس

را نيز شامل مى شود. نيك مى دانيم كه هنگامى كه از فرهنگ سخن 
مى گوييم منظور نظرمان موارد بسيارى را شامل مى شود. مواردى كه 
ممكن است برخى از ما ايرانيان دانسته يا ندانسته در آنها خدشه وارد 
ــدن اين موضوع مثالى بيان مى كنيم.  كرده باشيم. براى روشن تر ش
ــگرى وارد ايران  ــرد خارجى براى تفريح و گردش ــرض كنيد يك ف ف
ــود، بديهى است زمانى كه براى صرف ناهار وارد يك رستوران  مى ش
مى شود، به پيشنهاد ليدر يا كسانى كه قبلا سفرى به ايران داشته اند، 
ــت  تصميم مى گيرد يكى از بهترين غذاهاى ايرانى كه همان آبگوش
ديزى است را ميل كند. غذا را مى خورد و در مى يابد تعريفى كه پيش 
ــنيده بوده، پر بيراه هم نبوده و واقعا  ــت ديزى ش از اين درباره آبگوش
اين غذا بسيار لذيذ است. اما در همين كشور خودمان بسيارى از افراد 
هستند كه هنگامى كه صحبت از آبگوشت ديزى مى شود، لب و لوچه 
ــت هم شد غذا؟ من كه نمى خورم» مثالى كه  مى چلانند كه «آبگوش
بيان شد قابل تعميم به موارد بسيارى است كه تمامشان جزو فرهنگ 
قلمداد مى شوند، يعنى همان چيزهايى كه آنقدر جذاب است كه در 
دانشگاه هاى كشورهاى خارجى تدريس مى شود، اما در برخى موارد، 
ــط خود ايرانيان مورد بى مهرى قرار مى گيرد. اين موضوع درباره  توس
ــاهد بوده ايم در حاليكه  ــى هم مصداق دارد، بارها ش خود زبان فارس
ــمى سرزمين ما هستند، خود ما  ــنه آموختن زبان رس خارجى ها تش
ــور بيرون مى رويم حتى شده دست و پاشكسته  زمانى كه از اين كش
ــى حرف مى زنيم، اما يك كلمه فارسى سخن نمى گوييم كه  انگليس

نكند كسى بفهمد ما از ايران آمده ايم. 

* دانشگاه ونيز در اين سال ها خيلى تلاش كرده و با دانشگاه 
فردوسـى مشهد و دانشگاه شـيراز تفاهم نامه امضا كرده كه 
دانشـجويان ايتاليايى را براى يادگيرى زبان فارسى به ايران 

بفرستند
بايد بپذيريم كه موضوع فراتر از اين است كه كشور ايتاليا به آموزش 
زبان و ادبيات فارسى در دانشگاه هاى ونيز، رم و ناپل قناعت كند، چه 
آنكه آنطور كه «لانگى» مى گويد بارها با دانشگاه هاى معتبر در ايران 
مكاتبات بسيارى صورت گرفته تا شرايطى فراهم بيايد كه دانشجويان 
كشور ايتاليا به جاى آنكه در مملكت خودشان به يادگيرى زبان فارسى 
ــختى مسافت طولانى و دورى از خانواده را به جان  مبادرت ورزند، س
بخرند و به سرزمين ما بيايند و در دانشگاه هاى ايرانى به يادگيرى زبان 
فارسى اقدام كنند. اين موضوع نيز بيانگر قدرت و جذابيت خارق العاده 
زبان فارسى است، چرا كه آنها مى خواهند اگر آموزشى هم درباره زبان 
فارسى مى بينند آن را از سرچشمه اصلى آن كه همان سرزمين ايران 
است دريافت كنند، چرا كه هر ثانيه حضور در ايران مى تواند برايشان 
بسيار مفيد فايده باشد. زيرا به محض پايان يافتن زمان يادگيرى در 
ــت كه از  ــر روز آنها اين فرصت را خواهند داش ــگاه، در طول ه دانش
ــه اين زبان را  ــى و صحبت كردن ب ــردم كوچه بازار هم زبان فارس م
بياموزند. طبيعى است كه با حضور دانشجويان ايتاليايى در كشور ما، 
آنها به هدف دوم خود كه آن را در دانشگاه ونيز پى مى گرفتند و همانا 
ــت نيز خواهند رسيد، چرا كه اينبار نه به  يادگيرى فرهنگ ايرانى اس
صورت تئورى، بلكه به صورت كاملا عملى با فرهنگ، سنن و آداب و 
ــوم مردم ايران آشنا شده و در مى يابند هر رفتارى چه پيشينه اى  رس
ــن ديگر اين آموزش هاى  ــته و با چه هدفى انجام مى شود. حس داش

حضورى اين است كه امكان حضور دانشجويان ايرانى كه طبعا برخى 
از آنها هم ممكن است به زبان و ادبيات ايتاليايى علاقه داشته باشند 
ــوع، مراودات فرهنگى ميان دو  ــود. در كنار اين موض نيز فراهم مى ش

كشور بيشتر شده و راه براى ديپلماسى سياسى نيز بازتر مى شود. 

* زبان براى هر كشـور كليدى براى ورود به فرهنگ آن كشور 
است. يعنى كسـى نمى تواند فرهنگ كشورى را درك كند در 
حاليكه زبان آن كشـور را نياموخته اسـت. اگر ايران بخواهد 
رابطه هاى فرهنگى و بين المللى اش را گسترش دهد، بهتر است 

كه زبان فارسى بيشتر در دانشگاه هاى خارجى خوانده شود
ــائل  ــتيم زبان كليد حل تمام مس ــه ما واقف هس ــور كه هم همانط
ــرى است، نه فقط مسائل فرهنگى. به صورتى كه مى توان مدعى  بش
ــت بيش از 80 درصد مسائل و  ــر زبانى براى تكلم نداش ــد اگر بش ش
مشكلاتش براى هميشه حل نشده باقى مى ماند. زبان است كه به ما 
كمك مى كند با يكديگر ارتباط برقرار كنيم، منظورمان را به ديگران 
بفهمانيم و بتوانيم منظور آنان را دريافت كنيم، زبان به ما اين امكان 
را نيز مى دهد كه در بيان احساسات و عواطفمان راحت تر باشيم. اما از 
آنجا كه زبان مكالمه در كشورهاى مختلف متفاوت است و از آنجا هر 
كشورى فرهنگ مخصوص خودش را دارد، مى توان با يادگيرى اولى 
(زبان مكالمه) به فهميدن دومى (فرهنگ مخصوص هر كشور) اقدام 
نمود. به اين مفهوم كه اگر شما بخواهيد به كشور ديگرى سفر كنيد 
ــور را ياد نگيريد نخواهيد  ــا زمانى كه زبان مكالمه اى مردم آن كش ت
ــور دارند پى ببريد، نمى توانيد  ــت به فرهنگى كه مردم آن كش توانس
متوجه شويد كه مثلا به چه دليل فلان كار را انجام مى دهند، چرا كه 
هرچه آنان بخواهند درباره آن فرهنگ مشخص به شما توضيح دهند، 
ــد، چون اساسا زبانشان را ياد نگرفته ايد. بنابراين  متوجه نخواهيد ش
ــان و يادگيرى آن مى تواند مهمترين المان براى ايجاد روابط ميان  زب
انسانها و دولت ها قلمداد شده و حتى آن را گسترش دهد. اين مسئله 
البته تنها مختص كشور ايران نيست و جهانشمول است. به اين معنى 
كه هر كشورى كه مى خواهد روابط فرهنگى و بين المللى اش گسترش 
ــجويان و افراد فرهيخته خود را در  پيدا كند، بايد امكان حضور دانش
مراكز آموزشى و علمى سرزمينهاى ديگر فراهم آورد به اين دليل كه 
اين تنها مسيرى است كه به ايجاد روابط فرهنگى، سياسى، اجتماعى، 

اقتصادى و... بهتر مردم كشورهاى مختلف كمك مى كند.
 

* از وقتى شـبكه هاى اجتماعى مجـازى به وجود آمده خيلى 
به يادگيرى زبان فارسـى كمك كردند. از طريق شـبكه هاى 
اجتماعى، رابطه بين دانشـجويان ايتاليايى و ايرانى راحت تر 
شده كه اين باعث پيشـرفت زبانشان مى شود و همچنين در 
اين شبكه ها كانال هاى درسى آموزشى خاصى هم وجود دارد 

كه خيلى كمك كردند تا يادگيرى زبان را راحت تر كنند
 اما جدا از حضور دانشجويان كشورهاى مختلف در سرزمينهاى ديگر 
ــبكه هاى مجازى هم نقش  ــا نيت يادگيرى زبان و فرهنگ آنان، ش ب
بسيار موثر و غيرقابل انكارى را در اين زمينه ايفا مى كنند. به صورتى 
ــجويان و هم براى بقيه مردم ايجاد  ــه اين فرصت را هم براى دانش ك
مى كنند كه در كوتاه ترين زمان و راحت ترين و كم هزينه ترين مسير 
ــود بپردازند و از اين طريق  ــى خ بتوانند به مراودات علمى و آموزش
فرصتى براى گسترش و رشد زبان كشور خودشان ايجاد كنند. بديهى 
است چنين تعاملى صد درصد دو طرفه خواهد بود و به قول معروف 
ــت، چرا كه هم باعث پيشرفت و توسعه و شناساندن  ــر برد اس دو س
زبان و فرهنگ كشور مبدا خواهد شد و هم اين فرصت را براى زبان و 

فرهنگ كشور مقصد ايجاد خواهد كرد. 

* فرهنگ ايرانى و زبان فارسـى گنجى اسـت كه حيف است 
جاى آن در گفت وگوهاى بين المللى خالى بماند 

اما در پايان اظهارات «جاكومو لانگى» كه خودش دانش آموخته زبان 
ــى و ايرانى است، باز هم موضوع اهميت و ارزش زبان  و فرهنگ فارس
و ادبيات فارسى و البته فرهنگ ايرانى مطرح مى شود. او در كنار اين 
موضوع كه زبان و ادبيات فارسى گنجى گرانقيمت است بيان مى كند 
كه اين گنجينه گرانبها آنطور كه بايسته و شايسته است به جهانيان 
ــيار  ــده و تلاش هايى كه در اين زمينه صورت گرفته، بس معرفى نش
ــت. او معتقد است كه زبان و ادبيات فارسى اين پتانسيل را  اندك اس
ــه در گفت وگوهاى بين المللى ميان دولت ها و ملت ها بيش از  دارد ك
ــته باشد. به نحوى حتى  آنچه زبانهاى ديگر حضور دارند، حضور داش
ــز از آن خود كند و به اين ترتيب هم به آنها  ــد جايگاه آنها را ني بتوان
بفهماند كه جايگاهى كه اكنون در اختيار آنهاست از ابتدا در شان و 
ــى بوده است، اما مسائلى موجب شده كه  منزلت زبان و ادبيات فارس
اين زبان از جايگاه اصلى اش در دنيا براى مدتى دور بيفتد. «جاكومو 
لانگى» با اين جمله تلنگرى به همه مردم ايران مى زند و بيان مى كند 
كه از خواب بيدار شويد و زبان پر قدرت و ارزشمند فارسى را در سطح 

جهان به جايگاه اصلى اش برسانيد.

زبـان به مـا كمك مى كنـد با يكديگـر ارتباط 
برقرار كنيم، منظورمان را به ديگران بفهمانيم 
بتوانيـم منظـور آنـان را دريافـت كنيـم،  و 
همچنيـن به ما ايـن امكان را مى دهـد كه در 
بيان احساسـات و عواطفمان راحت تر باشيم. 
امـا از آنجـا كـه زبـان مكالمه در كشـورهاى 
مختلف متفاوت اسـت و هر كشورى فرهنگ 
مخصوص خودش را دارد، مى توان با يادگيرى 
اولى (زبان مكالمه) به فهميدن دومى (فرهنگ 

مخصوص هر كشور) اقدام نمود

«دن هیکس» درگذشت«کوچینی» به صحنه می آید«کارل راینر» درگذشت


